
ZMLUVA
o poskytovaní komplexných služieb v oblasti zberu,

prepravy a zhodnotení triedeného odpadu
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný

zákonník v platnom znení 
( ďalej len ako „ Zmluva " )

a zdravé 
mesto



Č I. I
ZMLUVNÉ STRANY

PÔVODCA ODPADU:
Názov: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Sídlo: Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
Fakturačná adresa: Mierová 23, 815 11 Bratislava
IČO: 42499500
IBAN: SK14 8180 0000 0070 0043 7837
Štatutárny orgán: Ing. Jiŕí Žežulka, prezident finančnej správy
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Kontaktná osoba:
Email: ^^^^^^^^^B§)financnasprava.sk
Tel. č .:

(ďalej len ako „ Pôvodca " a to bez ohľadu na použitý gramatický tvar)

ODBERATEĽ ODPADU:
Obchodné meno: 
Sídlo:
IČO:
DIČ:
IČ DPH: 
Registrovaný:

Štatutárny orgán:

spojenie:

IBAN:
Kontaktná osoba: 
Email:
Tel. č . :

Technické služby mesta Prešov a.s.
Bajkalská 33, Prešov 080 01
31718914
2020520656
SK2020520656
v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel Sa, vi. č. 
252/P
Ing. Milan Toth, predseda predstavenstva
RNDr. Zuzana Bednárová, PhD. podpredsedníčka predstavenstva 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka 
zahraničnej banky 
SK86 1111 0000 0010 8982 8000

(ďalej len ako „ Odberateľ " a to bez ohľadu na použitý gramatický tvar)

spolu ďalej aj ako „zmluvné strany" resp. „účastníci zmluvy" , jednotlivo ako „zmluvná 
strana" resp. „ účastník zmluvy



ČI. II
ÚVODNÉ USTANOVENIA

1. Táto Zmluva upravuje vzťah medzi Pôvodcom a Odberateľom pri poskytovaní 
komplexných služieb v oblasti zberu, prepravy a zhodnotenia triedeného 
odpadu na zbernom mieste - Daňový úrad Prešov.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovanie komplexných služieb v oblasti 
zberu, prepravy a zhodnotenia triedeného odpadu bude v súlade so zákonom 
č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch"), internými predpismi 
Pôvodcu v oblasti nakladania s odpadom a internými predpismi Odberateľa v 
oblasti nakladania s odpadom.

ČI. III
PREDMET ZMLUVY, DOBA TRVANIA A MOŽNOSTI UKONČENIA

1. Predmetom Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán 
pri odbere nasledovných druhov odpadov, zaradených podľa Vyhlášky 
Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. z., 
ktorou sa ustanovuje katalóg odpadov v žnem neskorších predpisov (ďalej len 
ako „ Vyldňška " ):

Kat. č. Názov odpadu podľa katalógu odpadov
20 01 39 plasty

( ďalej len ako „ Odpady" )

2. Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy je záväzok Odberateľa 
zabezpečiť poskytovanie komplexných služieb v oblasti zberu, prepravy 
a zhodnotenia odpadu bližšie špecifikovaného v čl. III ods. 1 tejto Zmluvy za 
podmienok uvedených v Čl. IV tejto Zmluvy pre Pôvodcu v nasledovnom 
rozsahu;

A. : Dodanie KUKÁ nádoby 120 1 na zber plastov
B. : Vývoz Odpadov nasledovne:

- január - december - 1 x týždenne podľa harmonogramu vývozu 
plastov, ktorý tvorí Prílohu č. 1 Zmluvy

C. : Zberné miesto: Daňový úrad Prešov, Hviezdoslavova 7, 080 01
Prešov

3. Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy je záväzok Pôvodcu 
uhradiť poplatok za poskytnuté služby za podmienok uvedených v tejto 
Zmluve Odberateľovi.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, a to odo 
dňa nadobudnutia jej účinnosti.



5. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká:
5.1 písomnou dohodou zmluvných strán,
5.2 písomným odstúpením jednej zo zmluvných strán, ak druhá zmluvná 
strana poruší niektorú z povinností stanovených v tejto zmluve a nedôjde k 
náprave ani na základe písomnej výzvy s poskytnutím primeranej dodatočnej 
lehoty v dĺžke najmenej jedného (1 ) mesiaca odo dňa doručenia výzvy, pričom 
táto Zmluva zaniká okamihom doručenia písomného odstúpenia druhej 
zmluvnej strane
5.3 písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, hoci aj bez udania 
dôvodu, s trojmesačnou ( 3 ) výpovednou lehotou. Výpovedná lehota začne 
plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.

CL IV
PODMIENKY POSKYTOVANIA SLUŽIEB

1. Odberateľ je povinný vykonávať dohodnuté služby riadne, včas, kvalitne 
a podľa harmonogramu vývozu plastov, ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy. 
Počas realizácie práce je Odberateľ povinný manipulovať svojimi zbernými 
vozidlami tak, aby nedošlo k poškodeniu objektov a ostatného majetku 
Pôvodcu. Zodpovednosť za preukázanú škodu znáša v plnom rozsahu 
Odberateľ.

2. Pôvodca sa zaväzuje, že v dohodnutý deň zberu odpadu bude mať odpad 
pripravený podľa požiadaviek Odberateľa, ktoré tvoria prílohu č. 2 tejto 
zmluvy.

3. Pôvodca je povinný zabezpečiť, aby príchod a odchod zberového vozidla 
k zbernému miestu a zo zberného miesta, ako aj manipulácia s odpadom bola 
plynulá, nerušená a nevyskytovali sa žiadne prekážky.

4. Pôvodca je povinný ukladať do zberných nádob výlučne odpad dohodnutý 
v ČI. III ods. 1 tejto Zmluvy. V prípade, že v nádobách bude umiestnený iný 
druh odpadu, Odberateľ si vyhradzuje právo takýto odpad neprevziať, pričom 
Odberateľovi nezaniká právo fakturovať náklady spojené s dopravou v cenách 
uvedených v ČI. V tejto Zmluvy.

5. Pôvodca má právo kedykoľvek vyžiadať si od Odberateľa kópiu súhlasu či iného 
povolenia v zmysle zákona o odpadoch, na základe ktorého je odberateľ 
oprávnený nakladať s odpadom, ktorý je predmetom podľa tejto Zmluvy.

6. Prevzatím Odpadu preberá Odberateľ zodpovednosť za ďalšiu manipuláciu 
s ním.



v

Cl. V
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za poskytovanie služieb podľa tejto 
Zmluvy, je vo výške 2,21 € bez DPH za jeden vývoz KUKÁ nádoby 120 1 na 
zber plastov.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmena ceny je možná len písomnou formou, a to 
číslovaným dodatkom odsúhlaseným oboma zmluvnými stranami.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že platby za poskytnutie služieb podľa ČI. III ods. 2 
tejto Zmluvy budú Pôvodcom uhradené na základe faktúry vystavenej 
Odberateľom za celý kalendárny rok.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že fakturácia bude vykonávaná ročne. Splatnosť 
faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že Pôvodca neuhradí faktúry do 
stanoveného termínu, je Odberateľ oprávnený fakturovať úroky z omeškania vo 
výške určenej podľa § 369a a § 369 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník"), 
v spojení s nariadením vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov za každý aj začatý deň omeškania.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Odberateľ je oprávnený zastaviť poskytovanie 
služieb uvedených v ČI. III ods. 2 tejto Zmluvy a plnenie si svojich povinností 
voči Pôvodcovi, pokiaľ tento neuhradí faktúry do stanoveného dátumu ich 
splatnosti a súčasne aspoň jedna (1) z nich bude po lehote splatnosti viac ako 
jeden (1 ) kalendárny mesiac.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za plnenie služieb uvedených v ČI. III ods. 
2 tejto Zmluvy sa bude každoročne k 1.januáru kalendárneho roka upravovať 
automaticky o mieru inflácie meranú indexom spotrebiteľských cien, 
vyhlásenou Štatistickým úradom Slovenskej republiky za uplynulý rok v 
porovnám s cenou za predchádzajúci kalendárny rok. Táto zmena bude 
predmetom dodatku k zmluve, ktorý sú zmluvné strany povinné podpísať.
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Cl. VI
SALVATORSKA DOLOŽKA

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak by akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bolo 
z akéhokoľvek dôvodu neplatné alebo nevykonateľné, je neplatným alebo 
nevykonateľným len toto ustanovenie, pokiaľ z povahy tejto Zmluvy alebo z jej



obsahu alebo z okolností, za ktorých došlo k jej uzatvoreniu nevyplýva, že toto 
ustanovenie nemožno oddeliť od ostatného obsahu tejto Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak by došlo k situácii uvedenej 
v predchádzajúcom bode, vykonajú bezodkladne doplnenie podmienok podľa 
tejto Zmluvy, tak aby bol zachovaný zmysel a účel neplatného alebo 
nevykonateľného ustanovenia. Uvedené doplnenie nevykonajú iba v prípade, 
ak by bol už samotný zmysel a účel neplatného alebo nevykonateľného 
ustanovenia právne nemožný a/alebo nedovolený a teda neplatné alebo 
nevykonateľné ustanovenie by objektívne nebolo možné nahradiť iným 
platným a vykonateľným ustanovením so zachovaním jeho zmyslu a účelu.
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Cl. VII
DORUČOVANIE

1. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, 
žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto Zmluvou a jej plnením (ďalej 
len „ písomnosť "), musia byť urobené v písomnej forme. Písomnosť sa 
považuje za doručenú za nasledovných podmienok:

a) v prípade osobného doručovania odovzdaním písomnosti oprávnenej 
osobe alebo inej osobe oprávnenej prijímať písomnosti za zmluvnú 
stranu a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii 
doručovanej písomnosti, alebo momentom odmietnutia prevzatia 
písomnosti takou osobou,

b) v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. 
doručením na adresu zmluvnej strany a v prípade doporučenej 
zásielky odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej prijímať 
písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na 
doručenke, alebo odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou,

c) v prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty prijatím 
potvrdenia druhej zmluvnej strany o doručení písomnosti.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosť doručovaná prostredníctvom 
Slovenskej pošty, a.s. sa doručuje na adresu druhého účastníka uvedenú 
záhlaví tejto Zmluvy. Ak účastník tejto Zmluvy písomne oznámi inú adresu na 
doručovanie, písomnosť sa doručuje na takto oznámenú adresu doručovania. 
Za doručenú bude písomnosť považovaná aj v prípade, ak písomnosť zaslaná 
na uvedenú adresu (resp. na inú oznámenú adresu) bude vrátená 
odosielateľovi ako nedoručená, bez ohľadu na to, či bola nedoručená z dôvodu 
jej neprevzatia v odbernej lehote, z dôvodu neznámeho adresáta, z dôvodu 
odopretia prevzatia alebo akéhokoľvek iného dôvodu. V uvedenom prípade sa 
písomnosť bude považovať za doručenú v deň vrátenia nedoručenej 
písomnosti odosielateľovu.



1. Zmluvné strany potvrdzujú správnosť a pravdivosť všetkých údajov a 
podkladov uvedených v tejto Zmluve.

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými 
stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. Zmluvné strany sa zároveň dohodli 
na tom, že vzájomné záväzky, ktoré vznikli zmluvným stranám v čase od 
01.01.2021 do nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy si zmluvné strany 
vysporiadajú podľa ustanovení tejto zmluvy.

3. Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že Zmluva bude uverejnená v celom 
rozsahu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

4. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri plnení tejto 
Zmluvy. Zmeny alebo doplnky tejto Zmluvy je možné robiť len písomnou 
formou vzostupne očíslovaných písomných dodatkov k tejto Zmluve, 
podpísaných obidvoma zmluvnými stranami, ktoré sa po podpísaní stávajú 
neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. To neplatí pre oznámenie zmeny 
kontaktných osôb zmluvných strán a adresy zmluvnej strany, kedy na účinnosť 
takejto zmeny postačí doručenie písomného oznámenia druhej zmluvnej strane 
podpísaného oprávnenými osobami zmluvnej strany. Práva a povinnosti 
vyplývajúce z tejto Zmluvy, vrátane posudzovania ich platnosti ako aj 
následkov ich prípadnej neplatnosti, ako aj vzájomné vzťahy zúčastnených 
strán touto zmluvou neupravené, sa riadia a budú vykladané v súlade s 
ustanoveniami Obchodného zákonníka ako aj ďalšími všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že na rozhodovanie všetkých sporov, ktoré 
vzniknú z tejto Zmluvy vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, je 
príslušný vecne a miestne príslušný súd SR podľa Civilného sporového 
poriadku.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva je vyhotovená v troch (3) 
rovnopisoch, pôvodca obdrží dve vyhotovenia zmluvy a odberateľ obdrží jedno 
vyhotovenie zmluvy.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu plne 
porozumeli, táto bola spísaná na základe ich slobodnej vôle, že jej text je 
zrozumiteľným vyjadrením ich slobodne a vážne prejavenej vôle, že Zmluvu 
neuzatvárajú v tiesni ani za jednostranne výhodných podmienok a na znak 
súhlasu pripájajú svoje podpisy.



8. Neoddeliteľnou prílohou tejto Zmluvy sú tieto dokumenty: 
Príloha č. 1: Harmonogram vývozu plastov 
Príloha č. 2

predseda predstavenstva a výkonný riaditeľ

Technické služby mesta Prešov a.s.
RNDr. Zuzana Bednárová, PhD. 
podpredsedníčka predstavenstva

V Bratislave, dňa

Finančné riaditeľstvo SR 
Ing. Jiŕí Žežulka
prezident finančnej správy



Technické služby mesta Prešov, a.s., ul.Bajkalská 33, 080 01 Prešov
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel: Sa, Vložka číslo: 252/P

Príloha č. 1
Harmonogram vývozu plastov na rok 2021

objednávateľ: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
IČO: 42499500

Zberné miesto: Daňový úrad Prešov, Hviezdoslavova 7, 080 01 Prešov

o zdrove 
meslo

l.ťýždeň. 2.týždeň B.týždeň 4.týždeň S.týždeň

mesiac p. nádob p.vývozov dátum dátum dátum dátum dátum

plasty 1201 1 . 1 4 05.01.2021 12.01.2021 19.01.2021 26.01.2021

2. 1 4 02.02.2021 09.02.2021 16.02.2021 23.02.2021

3. 1 5 02.03.2021 09.03.2021 16.03.2021 23.03.2021 30.03.2021

4. 1 4 06.04.2021 13.04.2021 20.04.2021 27.04.2021

5. 1 4 04.05.2021 11.05.2021 18.05.2021 25.05.2021

6 . 1 5 01.06.2021 08.06.2021 15.06.2021 22.06.2021 29.06.2021

7. 1 4 06.07.2021 13.07.2021 20.07.2021 27.07.2021

8. 1 5 03.08.2021 10.08.2021 17.08.2021 24.08.2021 31.08.2021

9. 1 4 07.09.2021 14.09.2021 21.09.2021 28.09.2021

10. 1 4 05.10.2021 12.10.2021 19.10.2021 26.10.2021

11. 1 5 02.11.2021 09.11.2021 16.11.2021 23.11.2021 30.11.2021

12. 1 4 07.12.2021 14.12.2021 21.12.2021 28.12.2021
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Príloha č.2

T R I E D E N Ý  Z B E R  - ČO S E P A R O V A Ť ,  A Č O N I E

■
S K L O P L A S T Y

K O V O V É
O B A L Y

P A P I E R
N Á P O J O V É
K A R T Ó N Y

Fľaše z nápojov P ETfkSe  farebné Konzervy, nápo- Noviny, časopi- Čisté nápojové
biele aj farebné, a biele -stlačené jové plechovky. sy, kancelársky kartóny od mlieč-
obalové sklo z po- alebo zoSliapnuté, kovové obaly. papier, zoSity, po- nych výrobkov
travín, sklenené čisté plastové alobalové a hliní- skladané krabice a nápojov, podob
vázy, tabuľové obaly zo saponá kové časti obalov a kartóny, pohľad né obaly označené
sklo z  okien -  nie tov, rastlinných bez plastov alebo nice, papierové v spodnej časti
drôtené, obaly olejov, tégliky papiera, zbavené tašky, reklamne skratkami: OPAR
od kozmetiky, 
kávy, pochutín 
bez plastových 
vrchnákov

z jogurtov 
a masla, potra 
vín, destilovanej 
vody, podobné  
obaly označené 
v spodnej časti 
skratkami: HD PE, 
PE-HD, PE, PP, PET.

zvyškov potravín, 
prípadne vyptách 
nuté.

letáky a pod Nápojové kartóny j 
vhadzujte zoilíap j 
nuté

Keramiku a por- P ÉTÍb Se Kovové obaly vy- Použité hygle Polystyrén.
celán, sklenené a plastové obaly robené z viacerých nické potreby, znečistené nápo :
obaly znečistené znečistené olejmi druhov materiálu. mokrý, znečistený. jové kartóny so j
chemikáliami 
a olejmi, žiarivky, 
obrazovky televí­
zorov a počítačov, 
sklo s obsahom  
kovov, sklobetôn, 
autosklá. poháre 
a kuchynské 
nádoby z  varného 
skla, drôtené sklo, 
zrkadlá..

a chemikália­
mi, polystyrén, 
tetrapak, laminát, 
hadice, žalúzie, 
autoplasty...

blistre od liekov.. mastný, asfaltový 
a voskový papier, 
celofán a ko­
munálny odpad.

zvyškami potravín j 
a nápojov, iný 
plastový odpad j 
z  domácností-


